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STEADYLINE® BA holders

HSK-T/A & Seco-Capto™

Operating instructions for Steadyline®  

vibration damping holders HSK-T/A & Seco-Capto  

for turning and boring with BA connection

Notice d’utilisation pour barres antivibratoires 

Steadyline® HSK-T/A et Seco-Capto de tournage 

et d’alésage, avec connexion BA

Betriebsanweisung für schwingungsdämpfende 

Steadyline HSK-T/A und Seco-Capto Aufnahme 

mit BA-Kupplung zum Drehen oder Aufbohren

 1. Mounting recommendations 

 1. Recommandations de montage 

 1. Montage-Anweisungen 

 2. BA head assembling 

 2. Assemblage de la tête BA 

 2. BA Kopf Montage 

Nm 

Lbfft

Nm  

Lbfft 

For worpiece side GL size

Pour taille GL côté machine 

Für GL-Grösse

Tightening torque

Couple de serrage

Anzugsmoment 

N.m   (Lbfft)

GL 50 55  (40.6)

For BA size

Pour taille BA 

Für BA-Grösse

Kit of 4 screws 

Kit de 4 vis    

4 Schrauben 

Tightening torque

Couple de serrage

Anzugsmoment 

N.m   (Lbfft)

BA060/ BA06l 90FQ4 11  (8.2)

BA080/ BA08I 90FQ52 16  (11.8)

 3. GL Turning head assembling 

 3. Assemblage de la tête GL de tournage 

 3. GL Drehschneikopf Montage 

Or

Où

Oder
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3.2
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3.3

2.1

2.3

3.1



 5. Max RPM for boring, max. load and 

temperature of use

 5. Tr/mn max. pour l’alésage, charge et 

température maximale d’utilisation

 5. Max. zulässige Drehzahl, Belastung  

und Betriebstemperatur

 6. Recommended cutting conditions 

 6. Conditions de coupe recommandées 

 6. Schneiden- und Werkzeug-Auslegung 
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 7. Safety recommendations 

 7. Recommandations de sécurité 

 7. Sicherheitsempfehlungen 

- Danger of injuring by the cutting edges.

- Protective gloves recommended.

- Maximum RPM, see 5. , not to be exceeded.

- Respect the cutting conditions given by the

cutting tool manufacturer.

- Risque de coupures par les arêtes de coupe.

- Port de gants recommandé.

- Ne pas dépasser la vitesse maximum autorisée

Tr/min, voir 5. .

- Respecter les conditions de coupe données par

le fabricant d’outils coupants. 

- Verletzungsgefahr durch die Werkzeugschneiden.

- Schutzhandschuhe empfohlen.

- Max. Drehzahl darf niemals überschritten werden,

siehe 5. .

- Beachten Sie die empfohlenen Schnittgeschwindig-

keiten des Werkzeugherstellers.

For BA holders

Pour attachement BA 

Für BA-Werkzeuggrösse

Tilting torque *

Couple de basculement *

Kippmoment * 

N.m (Lbfft)

E9376-D60-301-BA060 12   ( 8,9)

E9376-D60-421-BA060 24  (17,7)

E9376-D60-541-BA060 39   (28,8)

E9376-D80-421-BA080 41   (30,2)

E9376-D80-581-BA080 77   (56,8)

C6-D60-301-BA060 13    ( 9,6)

C6-D60-421-BA060 25   (18,4)

C8-D60-301-BA060 13    ( 9,6)

C8-D60-421-BA060 25   (18,4)

C8-D60-541-BA060 40   (29,5)

C8-D80-421-BA080 42   (  31 )

C8-D80-581-BA080 79  (58,3)

 4. GL and BA heads disassembling 

 4. Démontage des têtes GL et BA

 4. Demontage der GL und BA Köpfe

 

* Calculated  with a standard head mounted.

 

* Calculé avec une tête standard montée.

 

 

* Berechnet mit einem montierten standarten Kopf.
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